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KOMUNÁLNA (
POISŤOVŇA'

VIENNA INSURANCE GROUP

Poistná zmluva č. 3249001408

pre povinné zmluvné poistenie motorových vozidiel
uzatvorená v súlade s ustanoveniami § 788 a naši. Zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znění

neskorších predpisov, ďalej všeobecnými poistnými podmienkami a zmluvnými dojednaniami, ktoré tvoria
neoddeliternú súčasť poistnej zmluvy

l. Poistník
Názov:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie:
I BAN:
Zastúpená:

Město Žilina
Námestie obětí komuniznu l, 011 31 Žilina
00 321 796
2021339474
Prima banka Slovensko, a.s.
SK37 5600 0000 0003 3035 3001
Mgr. Peter Fiabáne, primátor

(ďalej len „Poistník" alebo „Poistený")

a

2. Poisťovater
Obchodné měno:
Sídlo :
Zastúpený:
IČO:
1C DPH:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Registrovaná:
(ďalej len „Poisťovater")

KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Štefánikova 17, 81105 Bratislava
Ing. Marek Ragan, MBA, LL.M., samostatný underwriter, na základe plnomocenstva
31 595 545
SK7020000746
Slovenská sporiterňa, a.s.
SK28 0900 0000 0001 7819 5386
v Obchodném registr! Městského sudu Bratislava lil.., Oddiel: Sa, Vložka č.3345/B

(Poisťovatera Poistník ďalej v texte aj ako „Zmluvná strana" a spolu len ako „Zmluvné strany").

Předmět a rozsah poistenia

Povinné zmluvné poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla.

Požadovaný minimálny rozsah poistenia pře poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú prevádzkou
motorového vozidla :
l. Předmětem poistenia je povinné zmluvné poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú prevádzkou
motorového vozidla - súboru vozidiel -, kterých držitetom alebo vlastníkom je Město Žilina a organizácie patriace
do posobnosti Města Žilina. Záznam vozidiel je vždy neoddeliternou súčasťou súborovej poistnej zmluvy.
2. Rozsah poistenia podra zákona č.381/2001 Z.z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovědnosti za škodu
spósobenú prevádzkou motorového vozidla v znění neskorších prepisov (ďalej len „ZoPZP")..
3. V případe změny legislativy /zmena minimálnych limitov odškodnenia / co by mohlo mať za následok zvýšenie
ceny za poskytnutie služby , si obstarávater vyhradzuje právo dojednat' tieto změny dodatkom k rámcovej
dohodě rokovacím konáním bez zverejnenia s póvodným poskytovaterom služby.
4. Minimálně limity poistného plnenia :
pre škody na zdraví alebo usmrtení - 6 450 000,-€
pre věcné škody, ušlý zisk a náklady právneho zastúpenia - l 300 000,-€

Špecifikácia motorových vozidiel - příloha č. l
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S.Podra § 4 ZoPZP poistený má z poistenia zodpovědnosti právo, aby poisťovater za něho nahradil poškodenému
uplatněné a preukázané nároky na náhradu:
a) škody na zdraví a nákladov při usmrtení, ako aj škody vzniknutej úhradou nákladov zdravotnej starostlivosti,
dávok nemocenského poistenia a dávok dóchodkového poistenia,
b) škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením alebo stratou věci,
c) účelné vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením při uplatňovaní nárokov podra písmen a), b)
a d), ak poisťovater nesplnil povinnosti uvedené v § 11 ods. 5 písm. a) alebo písm. b) alebo poisťovater
neoprávněné odmietol poskytnut' poistné plnenie, alebo neoprávněné krátil poskytnuté poistné plnenie,
d) ušlého zisku.

V zmysle § 4 ods. 3 ZoPZP poistený má z poistenia zodpovědnosti právo, aby poisťovater za něho nahradil
příslušným subjektem uplatněné, preukázané a vyplatené náklady zdravotnej starostlivosti, nemocenské dávky,
dávky nemocenského zabezpečenia, úrazové dávky, dávky úrazového zabezpečenia, dóchodkové dávky, dávky
výsluhového zabezpečenia a dóchodky starobného dóchodkového sporenia, ak poistenýje povinný ich nahradit'
týmto subjektům.
Miesto poistenia: Slovenská republika a alebo cudzí stát, s ktorým Slovenská kancelária poisťovaterov uzavřela
dohodu o vzájomnom vyrovnaní nárokov na náhradu škody spósobenej prevádzkou motorového vozidla

Osobitné dojednania

l. V rámci poistenia sú dojednané aj bezplatné asistenčně služby poskytované 24 hodin denně, kterých
súčasťou bude minimálně pomoc na cestě při poruche alebo nehodě, vrátane odťahu vozidla do najbližšieho
autorizovaného servisu „schopného opravu vykonat'", uschovania vozidla, poskytnutie ubytovania,
zapožičanie náhradného vozidla.

2. Poistený si vyhradzuje právo na aktualizáciu zoznamu motorových vozidiel, ktoré vstúpia do poistenia od
01.07.2025 . Motorové vozidla vstupujúce do poistenia v priebehu platnosti zmluvy, budu zaradené do tej
istej poistnej zmluvy a budu poistené za rovnakých podmienok akoje uvedené v poistnej zmluve.

3. V případe zakúpenia motorového vozidla bude vozidlo automaticky poistené okamihom prevzatia vozidla
s tým, že tuto skutečnost' poistený nahlási do 10 pracovných dní od zakúpenia motorového vozidla.

4. Poistený je povinný oznámit' poisťovaterovi skutočnosť, která má za následok zánik poistenia najneskór do
30 dní ódo dna jej vzniku. Oznámenie uvedenej skutočnosti sa vykoná zasláním dokladu preukazujúcom
príslušnú skutočnosť (ďalej len „doklad"), pričom zaslanie dokladu je možné vykonat' elektronickou formou
(e-mailom) alebo zasláním dokladu prostredníctvom faxu, připadne pošty.

5. Poisťovateí vydá poistenému na každé vozidlo súboru potvrdenie o poistení zodpovědnosti a zelenu kartu
bez zbytočného odkladu po uzatvorení poistenia.

6. Neoddeliternou súčasťou poistnej zmluvy bude příloha - Zoznam poistených vozidiel - rozpis poistného za
poistné obdobie na rok 2025 v EUR a taktiež kompletný sadzobník poistného na povinné zmluvné poistenie
zodpovědnosti za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla na všetky vozidla s evidenčným číslom
a niektoré speciálně vozidla bez čísla, pohybujúce sa po čestných komunikáciách (vysokozdvižné vozíky,
pornohospodárske a stavebné stroje) s uplatněním rovnakej výšky žravý a bonusov aká sa uplatnili v rámci
ponuky.

7. Sadzby pre výpočet poistného uvedené v poistnej zmluve sú závazné po celu dobu poistenia.
8. Výška poistného za vozidla, které sú prevádzkované v režime s právem prednostnej jazdy za použitia

výstražného zvukového a světelného zariadenia, autopožičovne, autoškoly, taxislužby a pře vozidla určené
na přepravu nebezpečných veď bude jeden násobek základného poistného, t.j. poisťovater nebude
uplatňovat'zvýšenu sadzbu poistného za tieto vozidla.
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Spospb a podmienky dojednavania PoLstnych zmlúv, poistenia

l. Na základe Rámcovej dohody Zmluvné strany uzatvoria Poistnú zmluvu, pričom v zmluve budu použité
poistné sadzby dohodnuté v Rámcovej dohodě.

2. Poistná zmluva bude uzatváraná vsúlade s příslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a Rámcovou dohodou. Súčasťou Poistných zmlúv budu vždy Všeobecné poistné podmienky Poistiteía ,
ktoré sú zároveň aj Přílohou č. 2 tejto zmluvy, pričom ustanovenia uvedené v tejto poistnej zmluve májů
přednost' před ustanoveniami Všeobecných zmluvných podmienok.

3. Poisťovater nemóže znížiť požadovaný rozsah poistenia uvedený v článku II tejto zmluvy svojimi
Všeobecnými poistnými podmienkami . V případe, ak by Všeobecné poistné podmienky Poisťovatera
alebo Osobitné poistné podmienky Poisťovatera a Zmluvné dojednania obsahovali výluky, které by
akýmkorvek spósobom měnili alebo obmedzovali rozsah poistného krytia v rozsahu poistenia podra
předměty tejto zmluvy, májů ustanovenia definované v rozsahu podra tejto zmluvy přednost' před
akýmikorvek ustanoveniami a výlukami obsiahnutými vo Všeobecných poistných podmienkach alebo
Osobitných poistných podmienkach Poisťovatera alebo Zmluvných dojednaniach.

4. Aktualizácia poistených MV bude podra potřeby a požiadavky Poistníka v priebehu poistného obdobia.
Poistník si vyhradzuje právo pripoistiť, resp. odpoistiť vozidla vsúlade saktuálnym stavám formou
prihlášky/odhlášky elektronicky, prostřed níctvom emailu.

5. Podmienky poistenia, závazky a povinnosti dohodnuté vtejto Poistnej zmluve sa budu vzťahovať aj na
subjekty, ktoré vzniknu v dósledku organizačných zmien, ku ktorým dojde v čase účinnosti tejto Poistnej
zmluvy dojednanej na základe Rámcovej dohody.

6. Poisťovater sa zavazuje, že na žiadosť Poistníka vystaví potvrdenie o poistení.
7. Dojednáním tejto poistnej zmluvy, Poisťovater poskytne nadstandardně podmienky poistného krytia a

zvýhodněné sadzby pre Poistníka. Poistné sadzby pře výpočet poistného a spoluúčasti sú závazné a
neměnné po celu dobu trvania zmluvy.

8. Náležitosti poistnej zmluvy ako je výška poistného a územná platnost' sú uvedené v Prílohe č. Itejto
poistnej zmluvy.

Poistná doba, poistné obdobie

l. Táto poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od 01.07.2025 do 30.06.2027.
2. Poistenie začíná od datumu vyznačenom v poistnej zmluve ako začiatok poistenia a dojednává sa na dobu

určitú počas platnosti rámcovej dohody. Poistné obdobie je jeden technický rok.

Poistné, platobné podmienkv a fakturácia

l. Poistné bude hradené štvrťročne na základe předpisu poistného / avíza o poistení/.
2. Cena za poskytnutie služby( poistné) je stanovená v zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znění

neskorších predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., kterou sa vykonává zákon Národnej radySlovenskej
republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách.

3. Podra zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znění neskorších predpisov sú poisťovacie
služby od DPH oslobodené.

4. Poistné za všetky poistné rizika a předměty poistenia na obdobie jedného technického roka představuje
sumu 9 500,48 EUR.
Spósob platenia poistného štvrťročne:

l.
2.
3.
4.

Splátka k 1.07.
Splátka k 1.10.
Splátka k 1.01.
Splátka k 1.04.

2 375,12,- EUR
2 375,12,- EUR
2 375,12,- EUR
2 375,12,-EUR

Poisťovater neuplatní přirážku za štvrťročnú splatnost' poistného.
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5. Splatnost' prvej štvrťročnej splátky poistného je 30 kalendárnych dní ódo dna podpisu Poistnej zmluvy
a splatnost' každej nasledujúcej štvrťročnej splátky poistného je najneskór posledný kalendárny den
predchádzajúceho štvrťroku.

6. Štvrťročný předpis poistného Poisťovater doručí Poistníkovi v leháte nie kratšej ako 30 kalendárnych dní
před určenou lehotou splatnosti štvrťročného předpisu.

7. Sadzba poistenia uvedená v Prílohe č. 3 je dojednaná ako maximálna a závazná pře Poisťovatera počas
celej dobytrvania platnosti a účinnosti Rámcovej dohody.

Článek IX.
Závěrečné ustanovenia

l. Právně vzťahy touto poistnou zmluvou neupravené, sa riadia slovenským právnym poriadkom, najma
příslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka.

2. Zmluvné strany sa zavazujú, že všetky spory, které vzniknu z tejto zmluvy alebo v súvislosti s nou, vrátane
sporov o výklad tejto Rámcovej dohody, budu riešené zmierom. Ak nedojde k vyriešeniu sporov zmierom,
Zmluvné strany predložia spor na rozhodnutie všeobecnému sudu v Slovenskej republike.

3. Táto zmluva móže byť doplněná a změněná len na základe písomného očíslovaného dodatku podpísaného
oboma Zmluvnými stranami a v súlade s § 18 ZVO.

4. Poisťovater sa zavazuje, že bez súhlasu Poistníka nepostúpi svoju peňažnú pohradávku vzniknutu z tejto
Poistnej zmluvy tretej straně. Postúpenie pohradávky zo strany Poisťovatera tretej straně bez súhlasu
Poistníka je neplatné.

5. Poisťovater, osoby zmocněné Poisťovatetom a osoby zúčastňujúce sa na straně Poisťovatera sú povinné
zachovávat' mlčantivosť o všetkých skutočnostiach, s ktorými sa zoznámili.

6. Poistník je povinný bezodkladné písomne oznámit' Poisťovaterovi akúkorvek událost', ktorá nastala po
dojednaní poistenia a mohla by viesť k zvýšeniu poistného nebezpečenstva a taktiež ku vzniku poistnej
události.

7. Zmluvné strany sa zavázujú, že sa budu počas realizácie tejto zmluvy oboznamovať o všetkých
skutočnostiach spósobilých mať vplyv na realizáciu práv a povinností vyplývajúcich z právnych vzťahov
založených touto zmluvou. Zmluvné strany sa tiež zavázujú, že bez zbytočného odkladu, najneskór však v
leháte 30 dní, sa budu vzájomne oboznamovať o všetkých skutočnostiach spósobilých mať vplyv na práva
a právám chráněné záujmy inej Zmluvnej strany.

8. Zmluvné strany sa zavázujú, že si budu počas realizácie tejto zmluvy poskytovat' všetku vzájomnú
súčinnosť potrebnú k dosiahnutiu splnenia oprávnění a závázkov vyplývajúcich z tejto zmluvy. Súčinnosť
si budu poskytovat' bezprostředné po tom, co budu inou Zmluvnou stranou na jej poskytnutie vyzvané.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluve sú v súlade so skutečným stavom
platným v čase uzavretia zmluvy. Zmluvné strany sú povinné oznámit' změnu příslušných údajov
bezodkladné písemné druhej Zmluvnej straně, pokiartak neučinia, nemóžu sa domáhat'voči inej Zmluvnej
straně žiadnych nárokov spojených s touto změnou.

10. Jednotlivé ustanovenia každej časti a každého článku a bodu tejto zmluvy sú vymáhaterné nezávisle od
seba a neplatnost' ktoréhokorvek z nich nebude mať žiaden vplyv na platnost' ostatných ustanovení, s
výnimkou prípadov, kedy je z dóvodu dóležitosti povahy alebo inej okolnosti týkajúcej sa takéhoto
neplatného ustanovenia zřejmé, že dané ustanovenie nemóže byť oddělené od ostatných příslušných
ustanovení. V případe, že niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho neplatnost' bude
spósobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platit' tak, ako keby bola předmětná část'
vypuštěná. Ak však takýto postup nie je možný, Zmluvné strany sa zavázujú uskutočniť všetky kroky
potřebné za tým účelom, aby sa dohodli na ustanovení s podobným účinkom, ktorým sa neplatné
ustanovenie v súlade s aplikovaterným právnym poriadkom nahradí.
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11. Táto poistná zmluva je vyhotovená v 5 rovnopisoch, z kterých Poistník obdrží 3 rovnopisy a Poisťovater
obdrží 2 rovnopisy.

12. NeoddeliteFnu súčasť tejto poistnej zmluvy sú jej přílohy:
Příloha č. l Záznam MV s údajmi (špecifikácia vozidiel)
Příloha č. 2 Kompletný sadzobník s výškou poistného, ročná sadzba, rozsah krytia
Příloha č. 3 Všeobecné poistné podmienky Poisťovatera PZP -3

VŽiline,dňa ^Q . 06- Í02S' V Bratislavě, dna 30.06.2025

Za Poistníka : Za Poisťovatďa:

Město Žilina
Mgr. Peter Fiabáne

Primátor

KOMUNÁLNA |íoÍ^ťovňa, a.s. VIG
Ing. Marek Rfaga^i, MBA., LL.M.

senior ti.Qderwriter
na základe plnomocenstva
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Sadzobník PZP, Město Žilina

Kat. Popis vozidla Ročně poistné za
jedno vozidlo v €

a) Ijednostopové motorové vozidlo a motorová trojkolka s
zdvihovým objemom valcov

hmotnosťou do 400 kg so

l. do 50 cm3 vrátane 40,00
2. nad 50 cm3 do 350 cm3 vrátane 50,00
3. nad 350 cm3 75,00

b)
osobný, dodávkový, špeciálny, malý nákladný automobil a pojazdný pracovny stroj s
celkovou hmotnosťou do 3500 kg, motorová trojkolka s celkovou hmotnosťou nad 400
kg,
so zdvihovým objemem valcov:
l. do l 300 cm3 vrátane 155,00
2.a) nad l 300 cm3 do l 400 cm3 vrátane 180,00
2.b) nad l 400 cm3 do l 800 cm3 vrátane 200,00
3.a) nad l 800 cm3 do l 900 cm3 vrátane 210,00
3.b) nad l 900 cm3 do 2 500 cm3 vrátane 270,00
4. nad 2 500 cm3
obytný automobil s celkovou hmotnosťou do 10 000 kg

320,00
C) 190,00
d) sanitný automobil, ak nieje podlá písm. b) ustanovená nižšia sadzba poistného 645,00

e)
automobily banskej a vodnej záchrannej služby trvale vybavené špeciálnymi prístrojmi na
záchranu života a zásahové vozidla jednotiek požiamej ochrany, ak nieje podl'a písm. b)
ustanovená nižšia sadzba poistného

175,00

~~^ ťahač návesov, prevádzka na území SR a ČR 2 400,00
ťahač návesov, prevádz. systém zelenej karty, okrem Vel'.Brit., Grécka a Talianska
ťaliač návesov, prevádzka v krajinách v systéme zelenej karty

2 750,00
3 600,00

g) ostatně automobily a pojazdný pracovny stroj s ECV s celkovou hmotnosťou
l. od 3 500 kg do 12 000 kg vrátane 600,00
2. nad 12 000 kg 720,00

h) pol'nohospodarsky alebo lesný traktor, motorové vozidlo používané výlučné na převoz
včelstiev s EČV, pojazdný pracovny stroj bez EČV alebo vysokozdvižný vozík

motorový ručný vozík, jednonápravový kultivačný traktor alebo traktor, kterému sa
nepridel'uje

70,00

i) 40,00
i) autobus určený na prevádzku iba v mestskej hromadnej dopravě a trolejbus

l. autobus l 000,00
2. trolejbus l 000,00

k) ostatně autobusy s celkovou hmotnosťou
l. do 5 000 kg vrátane 700,00
2. nad 5 000 kg l 070,00

l) přípojné vozidlo
l. určené na ťahanie motorovými vozidlami s výnimkou motorových vozidiel
uvedených v písm. a) a i)
1.1 s celkovou hmotnosťou do 750 kg vrátane 31,00
1.2 s celkovou hmotnosťou nad 750 kg 40,00

určené na ťahanie motorovým vozidlom uvedeným v písm.f)-náves 115,00
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VPP PZP-3

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PŘE POISTENIE ZODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU
SPÓSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA (VPP PZP-3)

VŠEOBECNÉ USTANOVENIE 3
1. Poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú prevádzkou motorové-

ho vozidla, ktoré dojednává spoločnosť KOMUNALNA poisťovňa, a.s.
Vienna Insurance Group (ďalej len „poisťovňa") upravujú ustanove-
nia Občianskeho zákonníka v znění neskorších predpisov, zákon č.
381/2001 Z, z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovědnosti za
škodu sposobenú prevádzkou motorového vozidla a o změně a do-
plnění niektorých zákonov, v znění neskorších predpisov (ďalej len 4.
„zákon o PZP "), vykonávacie předpisy k zákonu o PZP, tieto Vše-
obecné poistné podmienky pře poistenie zodpovědnosti za škodu
spósobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „VPP PZP-3"),
zmluvné dojednania, Osobitné zmluvné dojednania pře poskytovanie
asistenčných služieb v povinnom zmluvnom poistení zodpovědnosti 1.
za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „OZD
AS PZP") alebo Osobitné zmluvné dojednania pře poskytovanie roz-
šířených asistenčných služieb v povinnom zmluvnom poistení zodpo-
vednosti za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej
len „OZD RAS PZP") a poistná zmluva.

2. Ak ustanovenia zmluvných dojednaní uvedených v ods. 1 upravujú
konkrétny vztah medzi poisťovňou, poistníkom a poisteným odlišné
od VPP PZP-3, májů ustanovenia uvedených zmluvných dojednaní
v tejto časti přednost' před ustanoveniami VPP PZP-3, za predpokla-
du, ak by sa použitie oboch ustanoveni vzájomne vylučovalo. Usta-
novenia zmluvných dokumentov, ktoré si vzájemné neodporujú, sa
použijú súbežne.

3. VPP PZP-3 sú neoddělitelnou súčasťou poistnej zmluvy.

Článek 1
Předmět poistenia

Poistenie sa dojednává pře případ právnym predpisom stanovenej zod-
povednosti poisteného za škodu vrátane inej ujmy sposobenú inému
prevádzkou motorového vozidla uvedeného v poistnej zmluve (ďalej len
„poistenie zodpovědnosti"), pokial' ku škodovej události, z ktorej táto
škoda vrátane inej ujmy vznikla a za ktorú poistený zodpovedá, došlo
v čase trvania poistenia zodpovědnosti.

Článok 2
Rozsah poistenia, poistná událost'

1. Poistený má z poistenia zodpovědnosti právo, aby poisťovňa za něho
nahradila poěkodenému uplatněné a preukázané nároky na náhradu:
a) škody na zdraví, inej ujmy a nákladov při usmrtení,
b) škody vzniknuté] poškodením, zničením, odcudzením alebo stra-

tou věci,
c) účelné vynaložených nákladov spojených s právnym zastůpením

při uplatňovaní nárokov podlá písmen a), b) a d), ak poisťovňa
nesplnila povinnosti uvedené v § 11 ods. 6 písm. a) alebo písm.
b) zákona o PZP alebo poisťovňa neoprávněné odmietla poskyt-
nuť poistné plnenie, alebo neoprávněné krátila poskytnuté poist-
ne plnenie,

d) ušlého zisku.
2. Poistený má z poistenia zodpovědnosti právo, aby poistovňa za něho

nahradila příslušným subjektom uplatněné, preukázané a vyplatené
náklady zdravotnej starostlivosti, nemocenské dávky, dávky nemo-
cenského zabezpečenia, úrazové dávky, dávky úrazového zabezpe-
čenia, dóchodkové dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a d6-
chodky slarobného dóchodkového sporenia, ak poistený je povinný
ich nahradit' týmto subjektom.

1/9

Ak bola škoda sposobená vlastníkovi vozidla prevádzkou jeho vo-
zidla, ktoré v čase vzniku škody viedla iná osoba, alebo osobě, která
s vozidlom, ktorého prevádzkou bola tejto osobě škoda spósobená,
oprávněné nakládá ako s vlastným, alebo s ktorým oprávněné vy-
konáva právo pre seba, a ak v čase vzniku škody viedla vozidlo iná
osoba, je poisťovňa povinná uhradit'takému poškodenému iba škodu
podlá ods. 1 písm. a).
Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisťovne nahradit' poškodené-
mu škodu vrátane inej ujmy za podmienok uvedených vo VPP PZP-3.

Článek 3
Výluky z poistenia

Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, poisťovňa nenahradí za
poisteného škodu vrátane inej ujmy, ak ide o zodpovědnost' za škodu
vrátane inej ujmy:
a) ktorú utrpěl vodič motorového vozidla, kterého prevádzkou bola

škoda vrátane inej ujmy spósobená,
b) podlá článku 2 ods. 1 písm. b) až d)

1. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi alebo oso-
bám, ktoré s ním v čase vzniku škodovej události žili v do-
mácnosti,

2. vzniknutu držitelovi, vlastníkovi alebo prevádzkovatelovi mo-
torového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda spósobená,

3. vzniknutu na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej motorovým
vozidlom a přípojným vozidlom s výnimkou, ak škoda bola
spósobená prevádzkou iného motorového vozidla, alebo ak
ide o spojenie motorových vozidiel vlečným lanom alebo
vlečnou týčou při poskytovaní pomoci, ktoré sa nevykonává
v rámci podnikatelskej činnosti,

c) na molorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda sposobe-
na ako aj na veciach dopravovaných týmto motorovým vozidlom,
s výnimkou škody spůsobenej na veciach, ktoré mali dopravova-
ne osoby, okrem osob uvedených v ods. 1 písm. a) a b), v čase,
Řeď k dopravnej nehodě došlo na sebe alebo při sebe,

d) ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradit' nad rámec usta-
novény osobitnými predpismi alebo nad rámec právoplatného
rozhodnutia sudu o náhradě škody vrátane inej ujmy, alebo na
základe rozhodnutia sudu, ktorým bol schválený súdny zmier
účastníkov konania, ak poisťovňa nebola jedným z týchto účast-
níkov,

e) vzniknutu pretekárom alebo súťažiacim účastníkom při moto-
ristických pretekoch a súťažiach alebo při přípravných jazdách
k nim, ani škodu na motorových vozidlách při nich použitých,
s výnimkou škody vrátane inej ujmy spůsobenej prevádzkou ta-
kéhoto vozidla, při ktorej je vodič povinný dodržiavať pravidla
cestnej premávky,

f) vzniknutu uhradením nákladov zdravotnej starostlivosti, dávok
nemocenského poistenia a dávok dóchodkového zabezpecenia
poskytovaných z důvodu škody na zdraví alebo usmrtenia spóso-
benej prevádzkou motorového vozidla,
1. ak sa nezistila osoba zodpovědná za škodu,
2. vodičovi motorového vozidla, kterého prevádzkou bola táto

škoda spůsobená,
g) spósobenú pracovnou činnosťou motorového vozidla ako pracov-

něho stroja, s výnimkou škod vrátane inej ujmy zapříčiněných
jeho jazdou,

h) ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou,



i) vzniknutu manipuláciou s nakládám stojaceho vozidla,
j) vzniknutu prevádzkou motorového vozidla při teroristickom čine,

alebo vojnovej události, ak má táto prevádzka priamu súvislosť
s týmto činom alebo s udalosťou.

2. Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisťovňa je oprávněná plne-
nie sčasti alebo úplné odmietnuť, ak poistený:
a) bez súhlasu poisťovne uzná povinnost' nahradit' škodu vrátane

inej ujmy alebo jej část" nad rámec poistného plnenia, ktoré by
inak poisťovňa bola povinná poskytnut' podlá zákona o PZP,

b) sa závlaze uhradit' premlčanú pohladávku,
c) neposkytne poisťovni potrebnú súčinnosť v súdnom konaní.

Článek 4
Územná platnost'

Poistenie zodpovědnosti sa vztahuje na škodu vrátane inej ujmy, ku kto-
rej došlo na území Slovenské] republiky alebo členského státu systé-
mu medzinárodnej karty automobilového poistenia, s ktorým Slovenská
kancelária poisťovatelov uzatvorila dohodu o vzájomnom vyrovnávaní
nárokov na náhradu škody spósobenej prevádzkou motorového vozidla,
a ktorý je vyznačený na medzinárodnej kartě automobilového poistenia
vydanej poisťovňou k poistenému vozidlu.

Článek 5
Začiatok, změna, poistná doba, poistné obdobie,

zánik poistenia
1. Poistenie sa dojednává na dobu neurčitú, pokial' nie je v poistnej

zmluve dohodnuté inak. Povinnost' poisťovne nahradit' škodu vrátane
inej ujmy a jej právo na poistné vznikne začiatkom poistenia. Poiste-
nie začíná nultou hodinou prvého dna nasledujúceho po dni uzavretia
poistnej zmluvy, ak nebolo v zmluve dohodnuté, že začíná už uzavre-
tím poistnej zmluvy alebo neskór.

2. V případe uzavretia poistnej zmluvy na dial'ku (t. j. uzavretú výlučné
prostredníctvom prostriedkov dial'kovej komunikácie) sa za prijatie
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy považuje zaplatenie poistného
vo výške uvedenej v návrhu poistnej zmluvy v leháte desiatich kalen-
dárnych dni ódo dna začiatku poistenia, ak v návrhu poistnej zmluvy
nie je dohodnuté inak. Prijatím návrhu poistnej zmluvy sa z návrhu
poistnej zmluvy stává poistná zmluva a den predloženia návrhu po-
istnej zmluvy prostriedkami dial'kovej komunikácie je zároveň dňom
uzavretia poistnej zmluvy. Poistenie začíná 00:00 hod. stredoeuróp-
skeho času dna dojednaného v návrhu poistnej zmluvy ako zaciatok
poistenia, ak bola poistná zmluva uzavřela před dňom zaciatku pois-
tenia. Ak je den uzavretia a den začiatku poistenia totožný, poistenie
začíná okamihem uzavretia poistnej zmluvy. Ak bolo poistenie dojed-
nané na dobu určitú, poistenie končí 24:00 hod stredoeurópskeho
času dna dojednaného v poistnej zmluve ako koniec poistenia.

3. Pre spósob uzavretia poistnej zmluvy na dial'ku platí, že platnost'
předloženého návrhu poistnej zmluvy zanikne (tzn. poistná zmluva
nevznikne), pokial' nebude poistné alebo splátka poistného vo výške
uvedenej v návrhu poistnej zmluvy pripísané na bankový účet pois-
ťovne v lehote desiatich kalendárnych dní ódo dna začiatku poistenia
uvedeného v návrhu poistnej zmluvy, ak v návrhu poistnej zmluvy
nie je dohodnuté inak. Připadne neskoršie zaplatenie poistného ne-
bude poisťovňa považovat'za prijatie návrhu poistnej zmluvy; poistná
zmluva nebála uzavřela a poistné uhradené po leháte bude bez zby-
točného odkladu vřetene poistníkovi.

4. Poistná doba (čas trvania poistenia) je určená v poistnej zmluve.
Poistenie je dojednané na dobu určitú, ak je koniec poistenia jed-
neznačné určený a uvedený v poistnej zmluve.

5. Poistným obdobím je jeden rok, za který sa považuje 365, resp.
366 (v případe priestupného roka) po sebe nasledujúcich kalendár-
nych dní.

6. Poistenie zodpovědnosti okrem dóvodov ustanovených Občianskym
zákonníkom (§ 800 a 802) zaniká aj z důvodov uvedených v § 9 zá-
koná o PZP:
a) zanikám motorového vozidla, ktoré nepodlieha evidenci! vozidiel,

b) zápisem převodu držby motorového vozidla na inu osobu v evi-
dencii vozidiel,

c) vyřáděním motorového vozidla z evidencie vozidiel,
d) prijatím oznámenia o krádeži motorového vozidla příslušným or-

gánom,
e) vrátením dokladu o poistení zodpovědnosti při motorových vo-

zidlách, ktoré nepodliehajú evidencii vozidiel,
f) vyřáděním motorového vozidla z čestné] premávky,
g) změnou nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavřela nájomná

zmluva s právem kupy prenajatej věci.
7. Poistenie zodpovědnosti zaniká okamihom, keď nastala skutočnosť

uvedená v odseku 6. O skutočnostiach podlá odseku 6 písm. a) a e)
je poistník povinný bez zbytocného odkladu informovat' poistbvňu.

8. Poistenie zodpovědnosti tiež zaniká, ak poistné nebálo zaplatené do
jednoho mesiaca od datumu jeho splatnosti, ak pře takýto případ
nebála v poistnej zmluve dohodnutá dlhšia lehota pře zánik poiste-
nia zodpovědnosti. Poistenie zodpovědnosti zanikne uplynutím tejto
lehoty.

9. V případe platenia poistného formou splátok zaniká poistenie neza-
plátením zostávajúcej časti poistného do jedného mesiaca od splat-
nosti posledně) dohodnutej splátky v rámci příslušného poistného
obdobia, ak pre takýto případ nebála v poistnej zmluve dohodnutá
dlhšia lehota pre zánik poistenia zodpovědnosti.

10. Ak zanikne bezpodielové spoluvlastníctvo manželov smrťou ale-
bo vyhlášením za mrtvého toho z manželov, ktorý uzavřel poistnú
zmluvu o poistení zodpovědnosti za škodu spósobenú prevádzkou
motorového vozidla, ktoré patří do bezpodielového spoluvlastníctva
manželov, prechádzajú práva a povinnosti poistníka z tohto poistenia
na pozostalého manžela, pokial' sa stane vlastníkom alebo spolu-
vlastnfkom předmětného vozidla.

11. Ak zanikne bezpodielové spoluvlastníctvo manželov inak než z dó-
vodov uvedených v predchádzajúcom odseku tohto článku a poistnú
zmluvu uzavřel jeden z manželov, prechádzajú práva a povinnosti
z poistenia zodpovědnosti na toho z manželov, ktorý sa stane po
vysporiadaní bezpodielového spoluvlastníctva manželov vlastníkem
vozidla uvedeného v poistnej zmluve. Ak však při vysporiadaní pois-
tené vozidlo připadlo do podielového spoluvlastníctva, póvodný po-
istnik sa nemění a poisteným sa stávajú vlastníci poisteného vozidla,
každý v poměre svojho vlastnického podielu.

12. Ak zomrie poistník, ktorý nie je vlastníkom alebo držitelem alebo
prevadzkovatel'om vozidla, prechádzajú práva a povinnosti poistníka
na drzitel'a vozidla, v ostatných prípadoch na vlastníka alebo pre-
vádzkovatela motorového vozidla.

13. Ak zomrie vlastník vozidla, ktorý je súčasne aj poistnikom, vstupuje
do jeho práv a povinností dědič vozidla na základe právoplatného
rozhodnutia v dedičskom konaní. Do doby nadobudnutia právoplat-
nosti rozhodnutia o dedičstve vstupuje do práv a povinností poistníka
osoba, ktorá vozidlo oprávněné užívá.

14. Při splynuti, žlučeni alebo rozdělení právnickej osoby, ktorá je poistnf-
kom, prechádzajú všetky práva a povinnosti vyplývajúce z poistného
vztahu na nástupnícku spoločnosť, ak nie je dohodnuté inak. Záni-
kom právnickej osoby, ktorá je poistníkom, bez právneho nástupců,
poistenie zaniká, ak nie je dohodnuté inak.

15. Po vzniku škodovej události móže poisťovňa alebo poistník vypove-
dat' poistnú zmluvu do jedného mesiaca ódo dna oznámenia vzniku
škodovej události poisťovni. V takomto případe je výpovědná lehota
jeden mesiac a začíná plynut' nultou hodinou dna nasledujúceho po
dni doručenia výpovede druhej zmluvnej straně. Uplynutím výpoved-
něj lehoty poistenie zanikne, poisťovňa má právo na pomernú část'
poistného zodpovedajúcu dlžke trvania poistenia.

16. Podlá § 800 ods. 1 Obcianskeho zákonníka poistenie, při ktorom je
dojednané běžné poistenie, zanikne výpoveďou ku konců poistného ob-
dobia; výpověď sa musí dat' aspoň šest' týždňov před jeho uplynutím.

17. Podl'a § 800 ods. 2 Občianskeho zákonníka sa dojednává, že pois-
tenie móže vypovedať poistený alebo poisťovňa do dvoch mesiacov
po uzavřeli zmluvy; výpovědná lehota je osemdenná a začíná plynut'
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nultou hodinou dna nasledujúceho po dni doručenia výpovede druhej
zmluvnej straně. Uplynutím výpovednej lehoty poistenie zanikne, po-
isťovňa má právo na pomernú cast' poistného zodpovedajúcu dlzke
trvania poistenia.

18. V případe, ak bola poistná zmluva uzatvorená na diaťku na dobu mi-
nimálne 1 mesiac a poistníkom je spotřebitel', je oprávněný odstúpiť
od poistnej zmluvy na dial'ku bez zaplatenia zmluvnej pokuty a bez 3.
uvedenia dóvodu v leháte 14 kalendárnych dní:
a) od uzavretia zmluvy na dial'ku alebo
b) od doručenia informácií podlá § 4 ods. 7 zákona č. 266/2005 Z. z.

o ochraně spotrebitela při finančných službách na dial'ku a o zme-
ne a doplnění niektorých zákonov (ďalej len „ZOS"), ak zmluva 4.
na dial'ku bola uzavretá na žiadosť spotrebitela prostredníctvom
prostriedku dial'kovej komunikácie, ktorý neumožňuje poskytnu-
tie informácií podl'a § 4 ods. 1 a 5 ZOS v listinné] podobě alebo
v podobě zápisu na inom trvanlivom médiu.

19. Výpověď podlá ods. 15, 16 a 17 a odstúpenie podlá ods. 18 musí
byť písemné, datované a podpísané poistníkom alebo splnomocne- 5.
nou osobou s riadne uděleným plnomocenstvom, které musí byť
k výpovědi alebo k odstúpeniu přiložené a z obsahu ktorého musí vy-
plývať právo splnomocnenej osoby vypovedať poistnú zmluvu alebo
odstúpiť od poistnej zmluvy. Výpověď alebo odstúpenie od poistnej 6.
zmluvy je možné doručit':
a) osobné poistníkom na ktorejkolvek organizačnej jednotke pois-

ťovne alebo
b) osobné inou osobou ako poistník na ktorejkol'vek organizačnej

jednotke poisťovne alebo
c) prostredníctvom pošty alebo 1.
d) elektronicky prostredníctvom web stránky poisťovne www.kpas.

sk/napiste-nam alebo emailom, s podmienkou, že správa obsa-
huje naskenovanú datovánu písomnú výpověď alebo odstúpenie
podpísané poistníkom alebo splnomocnenou osobou s riadne
uděleným plnomocenstvom, ktoré musf byť k výpovědi alebo
k odstúpeniu přiložené a z obsahu kterého musí vyplývat' právo
splnomocnenej osoby vypovedať poistnú zmluvu alebo odstúpiť
od poistnej zmluvy.

20. V případe, že při doručení výpovede alebo odstúpenia od poistnej
zmluvy nebudu splněné podmienky uvedené v predchádzajúcom
odseku tohto článku, nebude poisťovňa na takúto výpověď alebo
odstúpenie od poistnej zmluvy prihliadať.

Článek 6
Povinnosti poistníka

1. Okrem povinností stanovených zákonem o PZP a ostatnými právny-
mi predpismi je poistník povinný:
a) při dojednáváni poistenia předložit' poisťovni údaje vyžadované

poisťovňou pre uzavretie poistnej zmluvy, vrátane identifikácie
a overenia identifikácie svojej osoby, doložit' potřebné doklady,
informácie a vysvetlenia na overenie správnosti a úplnosti údajov
potřebných pre uzavretie poistnej zmluvy a stanovenie výšky po-
istného; poisťovňa je oprávněná vyhotovit' kopie týchto dokladov,

b) bez zbytocného odkladu písemné oznámit' poisťovni všetky zme-
ny týkajúce sa údajov podstatných pře uzavretie poistnej zmluvy,
trvanie a zánik poistenia,

c) bez zbytečného odkladu oznámit' poisťovni každú změnu týkajú-
eu sa motorového vozidla alebo jeho technického stavu,

d) dbát' na to, aby poistná událost' nenastala a udržiavať motorové
vozidlo v dobrom technickom a výrobcom predpísanom stave,

e) urobit' opatrenia, aby nedošlo k premlčaniu alebo zániku práva na
náhradu škody vrátane inej ujmy, ktoré podlá všeobecné záváz-
ných predpisov prechádza na poisťovňu,

2. Odpovedať pravdivo a úplné na všetky písomné otázky poisťovne tý-
kajúce sa dojednávaného poistenia, ktoré májů vplyv na určenie výš-
ky poistného (najma ale nie výhradné informácia o účele používania
MV: autopožičovňa, taxi, cvičné MV autoškoly, přeprava nebezpeč-
ných věcí, právo prednostnej jazdy a informácia o predchádzajúcom
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škodovom priebehu); nepravdivé informácie podlá predchádzajúcej
vety poisťovňa považuje za informácie, ktoré by v případe ich prav-
divosti spósobili, že by poisťovňa poistnú zmluvu za podmienok uve-
děných v poistnej zmluve (tzn. podmienok stanovených na základe
týchto nepravdivých informácií) neuzavřela. To platí aj v případe zme-
ny poistenia.
Ak v době uzavretia poistnej zmluvy nie sú niektoré údaje týkajúce
sa vozidla známe, je poistník povinný ich oznámit' poisťovni v leháte
do pátnásť dní od uzavretia zmluvy. Medzinárodnú kartu automobilo-
vého poistenia v tomto případe poisťovňa vystaví po obdržaní ozná-
menia poistníka podlá tohto odseku.
V případe zániku poistenia zodpovědnosti je poistník povinný bez
zbytečného odkladu odovzdať poisťovni medzinárodnú kartu automo-
bilového poistenia. Táto povinnost' poistníka sa považuje za splněnu,
pokial' poistník dodatočne a v primeranej leháte oznámil písomne
poisťovni závažný dóvod, v kterého dosledku nemóže uvedené doku-
menty poisťovni odovzdať.
Za závažný dóvod sa podl'a ods. 4 považuje odcudzenie uvedených
dokumentov, pričom oznámenie ich odcudzenia musí byť doložené
a vyplývat' z příslušného protokolu alebo iného obdobného písomné-
ho dokladu vydaného políciou.
Za závažný dóvod sa podlá ods. 4 považuje aj strata uvedených
dokumentov, pričom k oznámeniu o strate je poistník povinný připojit'
čestné prehlásenie.

Článok 7
Povinnosti poisteného

Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poistený po-
vinný:
a) dbát' na to, aby poistná událost' nenastala, predovšetkým nesmie

porušovat' povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšenu
nebezpečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi uložené alebo
ktoré převzal na seba poistnou zmluvou, a nesmie strpieť porušo-
vanie týchto povinností zo strany iných osob,

b) vykonat' potřebné opatrenia k obmedzeniu rozsahu škody vráta-
ne inej ujmy, pokial' nastane škodová událost', z ktorej by mohla
vzniknut' poisťovni povinnost' plnit',

c) oznámit' bez zbytečného odkladu poisťovni vznik škodovej uda-
losti, najneskoršie do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území
Slovenské) republiky a do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo
územia Slovenskej republiky a v oznámení uviesť skutkový stav
týkajúci sa tejto události a předložit' k tomu příslušné doklady,

d) po oznámeni škodovej události postupovat' podlá pokynov pois-
ťovne a předložit' v dohodnutej leháte doklady, ktoré si poisťovňa
vyžiada,

e) bez zbytečného odkladu poisťovni písomne oznámit', že bol proti
němu uplatněný nárok na náhradu škody vrátane inej ujmy a vy-
jadriť sa k požadovanej náhradě a jej výške. V takomto případe je
poistený povinný postupovat' podlá pokynov poisťovne,

f) bez zbytečného odkladu poisťovni písomne oznámit', že v súvis-
losti so škodovou udalosťou bolo začaté trestné stihanie alebo
konanie o priestupku a zabezpečit', aby bola poisťovňa informova-
na o ich priebehu a výsledkách; ak má poistený právneho zástup-
eu, je povinný oznámit' poisťovni jeho měno, priezvisko a trvalý
pobyt alebo jeho obchodné měno a sídlo.

g) bez zbytočného odkladu poisťovni písomne oznámit', že bole po-
škodeným riadne uplatněné právo na náhradu škody vrátane inej
ujmy na sude alebo na inom príslušnom orgáne. V takomto prípa-
de je poistený povinný postupovat' podl'a pokynov poisťovne,

h) bez zbytečného odkladu poskytnut' poškodenému na jeho žia-
dost' údaje nevyhnutné pře uplatnenie práva poškodeného na
náhradu škody vrátane inej ujmy, najma:
1. měno, priezvisko a trvalý pobyt poisteného alebo jeho ob-

chodné měno a sídlo,
2. obchodné měno a sídlo poisťovne, u ktorej bolo uzatvorené

poistenie zodpovědnosti,



3. číslo poistnej zmluvy,
i) postupovat' v konaní o náhradě škody vrátane inej ujmy v súlade

s pokynmi poisťovne,
j) podat' na pokyn poisťovne v konaní o náhradě škody vrátane inej

ujmy opravný prostriedok,
k) vzniesť námietku premlčania,
l) bez zbytečného odkladu oznámit' poisťovni, že nastali okolnosti

odovodňujúce přechod práva podlá či. 11 ods. 1 na poisťovňu
a odevzdat' jej doklady potřebné na uplatnenie týchto práv.

2. Poistený je ďalej povinný postupovat' v konaní o náhradě škody vrá-
tane inej ujmy tak, aby nedošlo k vydaniu rozsudku pře zmeěkanie.
Bez predchádzajúceho súhlasu poisťovne nie je poistený oprávne-
ný úplné alebo sčasti uznat' nárok z titulu zodpovědnosti za škodu
vrátane inej ujmy, rovnako ako uzavrieť súdny zmier či pristúpiť na
mimosúdne vyrovnanie alebo sa zaviazať k úhradě premlčanej pohla-
dávky.

3. Podlá zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o změně a do-
plnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov (ďalej len 1.
„zákon č. 8/2009 Z. z,") je poistený povinný nahlásit' policii každú
dopravnu nehodu, při ktorej
a) sa usmrtí alebo zraní osoba,
b) sa poškodí cesta alebo všeobecné prospěšné zariadenie,
c) uniknu nebezpečné věci.
Nebezpečnými vecami sa rozumejú věci alebo látky, ktorých prepra- 2.
va može ohrozit' životy a zdravie osob, zvierat, rastlín atebo poškodit'
ostatně zložky životného prostredia a poškodit' alebo ohrozit' majetok
fyzických osob alebo právnických osob.

4. Poistený je povinný nahlásit' policii každú škodovú událost', při ktorej
vznikla škoda v priamej súvislosti s premávkou vozidla a
a) vodič poisteného alebo zúčastněného vozidla je pod vplyvem 3.

alkoholu alebo inej návykovej látky alebo sa odmietol podrobit'
vyšetreniu na zistenie ich požitia,

b) účastníci škodovej události sa nedohodli na jej zavinění,
c) účastník škodovej události bezodkladné nezastavil vozidlo, ne-

preukázal svoju totožnost' inému účastníkovi škodovej události
alebo neposkytol údaje o poistení vozidla,

d) účastník škodovej události odmietol vyplnit' a podpísať tlačivo za-
vedené na zabezpečenie náhrady vzniknutej škody podlá zákona
č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovědnosti
za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla a o změně
a doplněni niektorých zákonov v znění neskorších predpisov, 4.

e) účastník škodovej události neurobil vhodné opatrenia, aby nebola
ohrozená bezpečnost' alebo plynulost' cestnej premávky,

f) účastník škodovej události spósobil hmotnú škodu osobě, ktorá
nie je úcastnikom škodovej události, a tuto osobu bezodkladné
neupovedomil alebo nevyplnil s nou alebo nepodpísal tlačivo za-
vedené na zabezpečenie náhrady vzniknutej škody podlá zákona 5.
č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poisteni zodpovědnosti
za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla a o změně
a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov.

5. Ak nie je daná povinnost' oznámit' škodovú událost' policii, poistený
je povinný spísať s účastníkom škodovej události alebo s osobou,
ktorej bola sposobená hmotná škoda, záznam o škodovej události,
z obsahu kterého sú jednoznačné a nespochybnitel'ne zřejmé okol-
nosti, za ktorých k škodovej události došlo a kto za jej vznik zodpo-
veda, v případe pochybnosti o zavinění je poistený povinný oznámit'
škodovú událost' policii.

6. Ak poistenému vzniklo právo na poskytnutie asistenčných služieb
platných v čase vzniku asistenčnej události (posledná poistníkovi
alebo poistenému, ak je osobou odlišnou od poistníka oznámená
verzia v asistenčnej kartě před asistenčnou udalosťou), je poistený
povinný v případe uplatnenia práva na poskytnutie asistenčných slu-
žieb tieto čerpat' len prostrednictvom asistenčnej spoločnosti uvede-
něj v asistenčnej kartě (ďalej len „zmluvná asistenčná spoločnosť").
Ak poistený vynaložil náklady v súvislosti s poskytnutím asistenč-
ných služieb, ktoré by inak znášala zmluvná asistenčná spoločnosť
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(napr. preto, lebo zmluvná asistenčná spoločnosť nemá informáciu
o nároku poisteného na poskytnutie asistenčných služieb), poisťovňa
refunduje poistenému tieto náklady bez příslušenstva (úrok z omeš-
kania, sprievodné poplatky, kurzové rozdiely a pod.). Za náklady vy-
naložené poisteným na asistenciu prostredníctvom inej spoločnosti,
ktorá nie je zmluvnou asistenčnou spoločnosťou, poisťovňa nepo-
skytne plnenie. Podrobný popis rozsahu asistenčných služieb alebo
rozšířených asistenčných služieb platných v čase vzniku asistenčnej
události je uvedený vo verzii OZD AS PZP, resp. OZD RAS PZP, ktorá
bola poistníkovi alebo poistenému, ak je osobou odlišnou od poist-
nika oznámená v poslednej odoslanej verzii asistenčnej karty před
asistenčnou udalosťou. Příslušná verzia OZD AS PZP, resp. OZD RAS
PZP je umiestnená na internetovej stránke poisťovne www.kpas.sk/
stranka/asistencne-sluzby.

Článek 8
Povinnosti poisťovne

Poisťovňa je povinná vydat' poistníkovi bez zbytočného odkladu po
uzavřeli poistnej zmluvy medzinárodnú kartu automobilového poiste-
nia. Novů medzinárodnú kartu automobilového poistenia vydá pois-
ťovňa aj vtedy, keď je to nevyhnutné vzhladom ku změnám údajov
podstatných pre uzavretie poistnej zmluvy, trvanie a zánik poistenia
a takéto údaje jej poistník pfsomne oznámil.
Poistbvňa je povinná po uzavretí poistnej zmluvy vydat' poistníkovi
bez zbytečného odkladu na účel zabezpečenia náhrady vzniknutej
škody vrátane inej ujmy tlačivo na vypísanie údajov o dopravnej
nehodě alebo škodovej události, ich účastníkoch, zúčastněných vo-
zidlách a ich poškodení, poistení zodpovědnosti a zavinění; poisťovňa
je povinná vydat' poistníkovi tlačivo aj na požiadanie.
Poisťovňa je povinná elektronicky automatizovaným sposobom pro-
stredníctvom informačných systémov oznamovat' Slovenskej kan-
celárii poisťovatelov údaje o vzniku, změně a zániku poistenia zod-
povednosti a o poistných zmluvách, ktoré uzavřela, vrátane měna,
priezviska, rodného čísla, adresy trvalého pobytu alebo obchodného
měna a sídla drzitel'a, vlastníka motorového vozidla a evidenčného
čísla motorového vozidla, a to bez zbytečného odkladu po tom, ako
ich má vo svojom informačnom systéme k dispozici!. Poistník je
povinný poskytovat' poisfovni tieto údaje a ich změny. Poisťovňa je
povinná ověřit' si údaje o motorovom vozidle evidované Slovenskou
kanceláriou poistovatel'ov.
Poisťovňa je povinná do 15 dní po zániku poistenia zodpovědnosti
vydat' poistnikovi doklad o škodovom priebehu poistenia zodpoved-
nosti. Ak poistník nesplnil povinnost' odovzdať po zániku poistenia
zodpovědnosti poisťovni medzinárodnú kartu automobilového poiste-
nia, nie je poisťovňa povinná do doby splnenia tejto povinnosti vrátit'
mu poistné podlá ods. 5 písm. i).
Poisťovňa je ďalej povinná:
a) informovat' poistníka a poisteného o rozsahu služieb poskytova-

ných poisťovňou,
b) umožnit' poistníkovi a poistenému nahliadnuť do spisového mate-

riálu týkajúceho sa jeho škodovej události a umožnit' mu urobit' si
z něho kopie,

c) prejednať s poistníkom a poisteným výsledky prešetrovania nut-
něho na zistenie rozsahu plnenia, alebo mu ich oznámit',

d) zachovávat' mlčanlivosť o skutocnostiach týkajúcich sa poiste-
nia fyzických a právnických osob, ako aj o skutočnostiach, které
sa dozvie při uzavřeli poistnej zmluvy o poistení zodpovědnosti,
správě poistenia zodpovědnosti a při likvidácii poistných udalos-
ti. Poskytnut' takéto informácie móže poisťovňa iba so súhlasom
poisteného alebo pokial' tak stanoví příslušný právny předpis,

e) bez zbytečného odkladu ustanovit' poistenému na základe jeho
písomnej žiadosti právneho zástupců v konaní o náhradu škody
vrátane inej ujmy před súdom, na ktorú sa vztahuje poistenie
zodpovědnosti,

f) bez zbytečného odkladu začat' prešetrovanie potřebné na zistenie
rozsahu jej povinnosti plnit' a do troch mesiacov ódo dna oznáme-



nia poškodeného o škodovej události:
1. skončit' prešetrovanie potřebné na zistenie rozsahu jej povin-

nosti plnit' a oznámit' poškodenému výšku poistného plnenia,
ak holi rozsah povinnosti poisťovne plnit' a nároky na náhradu
škody vrátane inej ujmy preukázané,

2. poskytnut' poškodenému písomné vysvetlenie dóvodov, pře
ktoré odmietla alebo pře ktoré znížila poistné plnenie alebo
poskytnut' poškodenému písomné vysvetlenie k tým uplat-
neným nárokem na náhradu škody vrátane inej ujmy, při
ktorých nebol v ustanovenej leháte preukázaný rozsah povin-
ností poisťovne plnit' a výška poistného plnenia; písomné vy-
svetlenie sa považuje za doručené dňom, keď ho poškodený
převzal, odmietol prevziať, alebo dňom, keď ho pošta vrátila
ako nedoručené,

g) poskytnut' poistné plnenie do 15 dní po skončení prešetrovania
potřebného na zistenie rozsahu povinnosti poisťovne plnit' alebo
po doručení právoplatného rozhodnutia sudu o výške náhrady
škody vrátane inej ujmy poisťovni, ak z tohto rozhodnutia nevy-
plýva iná lehala na poskytnutie poistného plnenia,

h) poskytnut' poškodenému na základe jeho písomnej žiadosti pri-
meraný preddavok v případe, ak šetrenie poisťovne potřebné na
zistenie rozsahu jej povinnosti plnit' nemohlo byť ukončené do
jednoho mesiaca po tom, ako sa poisťovňa dozvěděla o vzniku
poistnej události,

i) vrátit' poistnfkovi zostávajúcu část' poistného v případe, ak zanik-
ne poistenie zodpovědnosti před koncom poistného obdobia, za
ktoré bolo alebo málo byť zaplatené poistné. Poisťovňa má nárok
na poměrou část' poistného ku dnu, keď poistenie zodpovědnosti
zaniklo. Zostávajúcu část' poistného je poisťovňa povinná poist-
níkovi vrátit', ak suma presiahne 5 EUR.

6. Poisťovňa je povinná poistníkovi písomne oznámit' najneskór desať
týždňov před uplynutím poistného obdobia:
a) výšku poistného podlá § 8 zákona o PZP na nasledujúce poislné

obdobie,
b) datum skončenia poistného obdobia a informáciu o datume záni-

ku poistenia podlá § 9 ods. 4 zákona o PZP,
c) termín, do kterého je možné podat' výpověď príslušnej poistnej

zmluvy podlá osobitného předpisu.

poriadku Slovenskej republiky alebo z dohod o vzájomnom vyrov-
naváni nárokov na náhradu škody vrátane inej ujmy, ktoré uzavřela
Slovenská kancelária poistovatel'ov, nevyplývá povinnost' poisfovne
plnit' v príslušnej cudzej méně.

7. AR poistený vykonal opatrenia, ktoré mohol vzhl'adom k okolnostiam
případu považovat' za nutné k zmierneniu následkov poistnej uda-
losti, poisťovňa nahradí náklady, ktoré poistený na takéto opatrenia
vynaložil, avšak len do výšky, ktorá je úměrná rozsahu poistného
plnenia, aké by poisťovňa bola povinná vyplatit'.

8. Ak poisťovňa nesplnila zákonom o PZP stanovené povinnosti alebo
neoprávněné odmietla poskytnut' poistné plnenie alebo neoprávněné
krátila poskytnuté poistné plnenie, ako účelné vynaložené náklady
spojené s právnym zastupováním poškodeného při uplatňovaní ná-
rokov na náhradu škody vrátane inej ujmy podl'a zákona o PZP je
poisťovňa povinná hradit' iba primerané náklady, které zodpovedajú
najviac odměně advokáta podlá příslušného právneho předpisu.

9. Akje poškodený platitel'om dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH")
a má zo zákona nárok na odpočet DPH, poskytne poisťovňa plnenie
bez DPH. V ostatných prípadoch poskytne poisťovňa plnenie vrátane
DPH.

10.AR dojde v súvislosti s poistnou udalosťou k poškodeniu, zničeniu
alebo strate vkladných a šekových knižiek, platobných kariet a iných
obdobných dokumentov, cenných papierov a cenin (ďalej len „finanč-
ne dokumenty"), rovnako ako osobných dokladov a dokladov nut-
ných na vedenie vozidla, uhradí poisťovňa škodu vo výške čiastky
vynaloženej na ich výměnu a ak to připadá do úvahy, aj náklady
na umorenie. Ak dojde k odcudzeniu finančných dokumentov, a ich
následnému zneužitiu a vzniku škody v důsledku straty schopnosti
fyzické] osoby (poškodeného) finančně dokumenty opatrovat', uhradí
poisťovňa škodu v rozsahu, v akom sa majetok poškodeného v tejto
súvislosti znížil, pokial' poškodený nezanedbal povinnosti smerujúce
proti zneužitiu týchto finančných dokumentov.

11. Ak poisťovňa nesplní povinnost' podl'a el. 8 ods. 5 písm. g), je po-
vinná zaplatit' poškodenému úroky z omeškania podl'a osobitného
předpisu.

12. Na premlcanie nároku na náhradu škody vrátane inej ujmy proti po-
isťovni platí rovnaká úprava ako na premlčanie nároku proti osobě,
ktorá škodu vrátane inej ujmy spósobila.

Clánok 9
Plnenie poisťovne

1. Limit poistného plnenia z jednej škodovej události musí byť najmenej: 1.
a) 6 450 000 EUR za škodu podl'a d. 2 ods. 1 písm. a) a náklady

podlá či. 2 ods. 2 bez chladu na počet zraněných alebo usmrte-
ných,

b) 1 300 000 EUR za škodu podlá či. 2 ods. 1 písm. b) až d) bez
chladu na počet poškodených, 2.

2. Ak súčet nárokov viacerých poškodených převyšuje limit poistného
plnenia podlá písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy, poistné 3.
plnenie sa každému z nich znižuje v poměre tohto limitu k súctu
nárokov věetkých poškodených.

3. Náhradu škody vrátane inej ujmy uhrádza poisťovňa poškodené- 4.
mu. Poškodený je oprávněný uplatnit' svoj nárok na náhradu škody
vrátane inej ujmy priamo proti poisťovni a je povinný tento nárok
preukázať; ak ide o škodu vrátane inej ujmy sposobenú motorovým
vozidlem jazdnej súpravy tvorenej tažným vozidlom a přípojným
vozidlem, poškodený je oprávněný uplatnit' svoj nárok na náhradu
škody vrátane inej ujmy priamo voči poisťovni, ktorá poistila přípojné
vozidlo, ak tažné vozidlo nie je možné identifikovat'. 5.

4. Poistený má právo, aby mu poisťovňa nahradila vyplatenú sumu ná-
hrady škody vrátane inej ujmy poškodenému v rozsahu, v akom by
bola poistbvňa povinná vyplatit' poistné plnenie poškodenému.

5. Při výpočte poistného plnenia na náhradu škody podlá či. 2 ods.
1 písm. b) postupuje poisťovňa podlá §4 ods. 7 zákona o PZP.

6. Poisťovňa poskytuje poistné plnenie v tuzemskej méně, pokial' zo zá-
koná o PZP alebo medzinárodnej dohody, ktoráje súčasťou právneho

5/9

Článek 10
Poistné

Ten, kto s poisťovňou uzavřel poistnú zmluvu, je povinný platit' poistné
za dohodnuté poistné obdobie uvedené v poistnej zmluve (běžné po-
istné). AR je dojednaná poistná zmluva na dobu kratšiu ako jeden rok,
je poistné splatné naraz při uzavřeli poistnej zmluvy za celu dobu,na
ktorú bolo poistenie zodpovědnosti dojednané (jednorázové poistné).
V poistnej zmluve možno dohodnut', že poistník uhradí poistné
v splátkách.
Výška poistného sa určuje podl'a sadzobníka poisťovne, platného ku
dnu začiatku poistenia zodpovědnosti a uvádza sa v poistnej zmluve
alebo v poistke.
Při určení výšky poistného v poistnej zmluve při poistení zodpo-
vednosti je poisťovňa povinná zohladňovať celkový predchádzajúci
škodový priebeh poistenia zodpovědnosti osoby, ktorá má povinnost'
uzavrieť poistnú zmluvu. Poisťovňa je povinná ověřit' v registri vede-
nom Slovenskou kanceláriou poisťovatelov údaje o celkovom ško-
dovom priebehu poistenia zodpovědnosti a celkovej době poistenia
zodpovědnosti osoby, ktorá má povinnost' uzavrieť poistnú zmluvu.
Poisfovňa je povinná při zohladňovaní celkového škodového priebe-
hu poistenia zodpovědnosti přistupovat' k všetkým osobám povin-
ným uzavrieť poistnú zmluvu rovnakým spósobom bez ohl'adu na to,
z kterého členského státu pochádzajú alebo ktorá poistbvňa, pois-
ťovňa z iného členského státu alebo subjekt z iného členského státu
oprávněný na vydávanie dokladu o škodovom priebehu poistenia
zodpovědnosti, doklad o škodovom priebehu poistenia zodpovednos-
ti vydal.



6. Poisťovňa je povinná zveřejnit' na svojej webovej stránke všeobecné
informácie o postupe při zohl'adnovani celkového škodového priebe-
hu poistenia zodpovědnosti. 2.

7. Poisťovňa má právo jednostranné upravit' výšku poistného určeného
podl'a ods. 3 v zmysle zákona o PZP tak,aby jeho výška bola stano-
véna vo výške zabezpečujúcej splnitel'nosf všetkých závázkov pois-
ťovne vyplývajúcich z poistenia zodpovědnosti vrátane tvorby rezerv
podlá zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o změně a doplnění
niektorých zákonov v znění neskorších predpisov.

8. Ak poisťovňa jednostranné upraví výšku poistného na ďalšie poistné
obdobie podlá predchádzajúceho odseku, oznámi písomne tuto sku- 1.
točnosť poistníkovi najneskór desať týždňov před uplynutím aktuál-
něho poistného obdobia. Ak poistník so změnou výšky poistného ne-
súhlasí, má právo podlá § 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka podat'
písomnú výpověď aspoň šest' týždňov před uplynutím aktuálneho
poistného obdobia. V opacnom případe poistenie pokračuje v ďal-
šom poistnom období s oznámenou změněnou výškou poistného. Ak
poisťovňa neoznámí poistníkovi změnu výšky poistného najneskór
desať týždňov před uplynutím aktuálneho poistného obdobia, poist-
nik móže písomnú výpověď podat' až do konca aktuálneho poistného
obdobia. Poistenie zodpovědnosti zanikne uplynutím aktuálneho po-
istného obdobia.

9. Poisťovňa má právo aj bez uvedenia dovodu v případe poistnej zmlu-
vy uzatvorenej na dobu neurčitú pře nasledujúce poistné obdobie jed-
nostranne upravit' výšku poistného dohodnutého v poistnej zmluve,
pričom je povinná o tejto skutečnosti pfsomne informovat' poistníka.
Pokial' poistník so změnou výšky poistného nesúhlasí, je oprávněný
poistnú zmluvu s okamžitou účinnosťou bezplatné (nárok poisťovne
na úhradu poistného ostává nedotknutý) vypovedať. Právo poistní-
ka vypovedať poistnú zmluvu podlá tohto odseku zaniká okamihom
úhrady poistného v poisťovňou upravenej výške, najneskor však
prvým dňom poistného obdobia, na ktoré sa vztahuje jednostranná
úprava poistného podlá tohto odseku.

10. Pokiaf nebolo poistné zaplatené včas alebo v správnej výške, má
poisťovňa právo na úrok z omeškania v zmysle platných právnych
predpisov.

11. Ak zanikne poistenie zodpovědnosti před koncom poistného obdo-
bia, za ktoré bolo zaplatené poistné, má poisťovňa nárok na pomernú
část poistného ku dnu, kedy poistenie zodpovědnosti zaniklo. Zo-
stávajúcu část' poistného je poisťovňa povinná poistníkovi vrátit', ak
suma presiahne 5 EUR.

12. Ak zanikne poistenie zodpovědnosti před koncom poistného obdo-
bia, za ktoré bolo zaplatené poistné, a v tomto poistnom období dojde
ku škodovej události, z ktorej vznikla povinnost' poisťovni nahradit'
škodu vrátane inej ujmy, má poisťovňa právo na poistné až do konca
tohto poistného obdobia.

13. Ak poisťovňa zníži poistné na ďalšie poistné obdobie a poislník za-
platí za ďalšie poistné obdobie poistné v póvodnej výške, poisťovňa
vráti přeplatek poistného poistníkovi.

14. V případe, ak spotřebitel' uplatní svoje právo na odstúpenie od po-
istnej zmluvy uzatvorenej prostriedkami dial'kovej komunikácie, má
poisťovňa právo na poistné do dna doručenia písomného odstúpenia
od poistnej zmluvy v případe, ak spotřebitel' v poistnej zmluve vyslo-
vil svoj predchádzajúci súhlas s poskytováním poisťovacích služieb
ódo dna označeného v poistnej zmluve ako začiatok poistenia.

15. Zaplatením poistného sa pře účely VPP PZP-3 rozumie pripísanie
poistného alebo jeho splátky vo výške uvedenej v návrhu poistnej
zmluvy, resp. v poistnej zmluve na bankový účet poisťovne.

2.
Článok 11

Přechod práv na poisťovňu
1. Ak má poistený proti poškodenému alebo inej osobě právo na vráte-

nie vyplatenej sumy, na jej zniženie alebo na zastavenie jej výplaty,
prechádza toto právo na poisťovňu, pokial' za poisteného tuto sumu
zaplatila alebo ju za něho vyplácá. Na poisťovňu prechádza tiež prá-
vo poisteného na úhradu tých nákladov konania o náhradě škody
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vrátane inej ujmy, ktoré boli poistenému přiznané proti účastníkom
konania, pokial' ich poisťovňa za poisteného zaplatila.
Ak poistovňa nahradila za poisteného škodu vrátane inej ujmy, pre-
chádza na poisťovňu až do výšky vyplateného poistného plnenia
právo poisteného na náhradu škody vrátane inej ujmy proti inému,
připadne iné právo, ktoré mu v súvislosti s jeho zodpovednosťou za
škodu vzniklo.

Článok 12
Právo poisťovne na náhradu poistného plnenia

Poisťovňa má proti poistenému právo na náhradu poistného plnenia
alebo jeho časti, které za něho vyplatila z dovedu škody vrátane
inej ujmy spósobenej prevádzkou motorového vozidla, ak poisťovňa
preukáže, že poistený:
a) sposobil škodu vrátane inej ujmy úmyselne,
b) viedol motorové vozidlo bez vedomia prevadzkovatel'a motorové-

ho vozidla alebo proti jeho voli,
c) viedol motorové vozidlo pod vplyvem návykovej látky alebo sa

odmietol po dopravnej nehodě podrobit' skúške na přítomnost'
návykovej látky,

d) viedol motorové vozidlo bez predpisaného vodičského oprávne-
nia alebo viedol motorové vozidlo v čase zákazu činnosti viesť
motorové vozidlo uloženého súdom alebo iným příslušným orgá-
nom,

e) spósobil škodu vrátane inej ujmy motorovým vozidlom neschvá-
leným na prevádzku v cestnej premávke, ak motorové vozidlo
takejte povinnosti podlieha podlá osobitného předpisu,

f) spósobil škodu vrátane inej ujmy motorovým vozidlem, o ktorom
věděl, že jeho technická spósobilosť nezodpovedá podmienkam
na prevádzku v cestnej premávke a tento stav bol v príčinnej
súvislosti so spósobenou škodou vrátene inej ujmy,

g) vědomé zveril vedenie motorového vozidla osobě, ktorá nespl-
na podmienky na vedenie motorového vozidla podl'a osobitného
předpisu,

h) spósobil škodu vrátane inej ujmy motorovým vozidlem a bez dó-
vodov hodných osobitného zretel'a porušil povinnosti podl'a člán-
ku 6 ods. 1 písm. c), d), e) a článku 7 ods. 1 pi'sm. I), v dósledku
čoho bolo stažené alebo znemožněné riadne prešetrovanie po-
istbvňou potřebné na zistenie rozsahu jej povinnosti poskytnut'
poistné plnenie,

i) bez dovodov hodných osobitného zretel'a porušil povinnost'
ohlásit' dopravnu nehodu podlá osobitného předpisu, ktorá je
poistnou udalosťou alebo nevyplnil a nepodpísal tlačivo určené
na zabezpečenie náhrady vzniknutej škody vrátane inej ujmy,
v dósledku čoho bolo stažené alebo znemožněné riadne prešet-
rovanie poisťovňou potřebné na zistenie rozsahu jej povinnosti
poskytnut' poistné plnenie,

j) bez dóvodov hodných osobitného zretela porušil povinnost' zo-
trvat' na mieste dopravnej nehody až do příchodu příslušníka
policajného zboru alebo sa na toto miesto bezodkladné vrátit' po
poskytnutí alebo přivoláni pomoci, alebo po ohlášení dopravnej
nehody podlá osobitného předpisu, alebo porušil povinnost' zdr-
žat' sa konania, ktoré by bolo na ujmu vyšetrenia dopravnej neho-
dy, najma premiestnenia vozidiel podlá osobitného předpisu,

k) porušil povinnost' zdržať sa požitia alkoholu alebo inej návykovej
látky po nehodě v čase, keď by to bolo na ujmu zistenia, či před
jazdou alebo počas jazdy požil alkohol alebo inu návykovú látku
podlá osobitného předpisu.

Výška náhrady poistného plnenia alebo jeho časti, na ktorú vznikne
poisťovni právo podlá:
a) odseku 1 písm. a) až g), j) a k) nesmie presiahnuť úhrn poistných

plnění, ktoré poisťovňa vyplatila z dóvodu poistnej události,
b) odseku 1 písm. h) a i) nesmie presiahnuť 50 % úhrnu poistných

plnění, ktoré poisťovňa vyplatila z důvodu poistnej události,
c) odseku 1 písm. h) nesmie presiahnuť 30 % úhrnu poistných pl-

není, ktoré poisťovňa vyplatila z dóvodu poistnej události, ak po-



rušenie povinnosti podlá článku 6 ods. 1 písm. c), d), e) a článku
7 ods. 1 písm. l) trvá kratšie ako 15 dni,

d) odseku 1 písm. j) nesmie presiahnuť 50 % úhrnu poistných pí- 3.
není, ktoré poisťovňa vyplatila z dovodu poistnej události, ak sa
preukážu dóvody hodné osobitného zretela, pře ktoré poistený
porušil povinnost' podlá odseku 1 písm. j).

Článek 13
Varianty poistenia zodpovědnosti,

limity poistného plnenia
1. Rozsah poistenia zodpovědnosti je okrem zákona o PZP, Občianske- 1.

ho zákonníka a všeobecných poistných podmienok vymedzený v zá-
vislosti od dohodnutého variantu poistenia zodpovědnosti.

2. Poistenie zodpovědnosti možno dojednat' vo variantoch:
a) GARANT PLUS, 2.
b) EUROGARANT PLUS.

Článok 14
Poistenie zodpovědnosti GARANT PLUS 3.

1. Limity poistného plnenia z jednej škodovej události sú následovně:
a) 6 450 000 EUR za škodu podlá či. 2 ods. 1 písm. a) a náklady pod-

la d. 2 ods. 2 bez chladu na počet zraněných alebo usmrtených,
b) 1 300 000 EUR za škodu podlá či. 2 ods. 1 písm. b) až d) bez

chladu na počet poškodených.
2. Ak súčet nárokov viacerých poškodených převyšuje limit poistného

plnenia podlá písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy, poistné 1.
plnenie sa každému z nich znižuje v poměre tohto limitu k súčtu
nárokov všetkých poškodených.

Článok15
Poistenie zodpovědnosti EUROGARANT PLUS

1. Limity poistného plnenia z jednej škodovej události sú následovně:
a) 6 450 000 EUR za škodu podlá či. 2 ods. 1 písm. a) a náklady

podlá či. 2 ods. 2 bez chladu na počet zraněných alebo usmrte-
ných,

b) 2 300 000 EUR za škodu podl'a d. 2 ods. 1 písm. b) až d) bez
ohl'adu na počet poškodených.

2. Ak súcet nárokov viacerých poškodených převyšuje limit poistného
plnenia podlá písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy, poistné 2.
plnenie sa každému z nich znižuje v poměre tohto limitu k súctu
nárokov všetkých poškodených.

Článek 16
Medzinárodná karta automobilového poistenia

1. Poisťovňa vydá poistníkovi po úhradě poistného medzinárodnú kar-
tu automobilového poistenia a hlásenie o škodě na vlastně náklady.
Novů medzinárodnú kartu automobilového poistenia vydá poisťovňa
aj vtedy, ak je to nevyhnutné vzhladom ku změnám údajov podstat-
ných pre uzavretie poistnej zmluvy, trvanie a zánik poistenia. Poistnik 1.
je povinný písemné oznámit' poisťovni všetky změny týkajúce sa uve-
děných údajov.

2. V případe straty dokumentov uvedených v ods.1 vydá poisťovňa na
základe písomnej žiadosti poistnika nové dokumenty. Vydanie doku-
mentu podlieha poplatku vo výške zverejnenej v aktuálně platnom 2.
sadzobníku poplatkov na internetovej stránke www.kpas.sk/stranka/
platby-a-poplatky v čase doručenia pfsomnej žiadosti poistníka pois-
ťovni. Poisťovňa si vyhradzuje právo na změnu výšky příslušného 3.
poplatku.

Článok 17
Spoluúčast'

1. V poistnej zmluve možno dojednat', že sa poistník v případe vzniku
poistnej události bude na tejto podiel'at', a to poskytnutím finančného
plnenia poisťovni vo výške dojednanej spoluúčasti uvedenej v poist-
něj zmluve.

2. Poistník je poisfovni povinný zaplatit' spoluúčast' z každej poistnej

4.

události v leháte 30 dní po výzve poistbvne a to z každej jednotlivej
poistnej události.
Ak výška poistného plnenia, ktoré poisťovňa vyplatila poškodené-
mu alebo poškodeným z jednej poistnej události je nižšia ako výška
dojednanej spoluúčasti, je poistnfk povinný poisťovni zaplatit' spoluú-
část' na poistnej události len do výšky vyplateného poistného plnenia
poškodenému.

Článek 18
Doručovanie písomností

Poisťovňa doručuje korešpondenciu poistníkovi alebo poistenému:
a) poštou, na poslednú jeho známu adresu,
b) elektronickou formou, v případe udelenia súhlasu s elektronickou

komunikáciou, a to za podmienok uvedených v tomto súhlase.
Poistník a poistený doručujú korešpondenciu poisťovni:
a) poštou,
b) elektronickou formou,
c) osobné na ktorejkolvek pobocke poisťovne.
Výzva podlá § 801 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákon-
nik v znění neskorších predpisov a iné písomnosti sa považujú za
doručené, ak ich adresát přijal, odmietol přijat' alebo dňom, keď ich
pošta vrátila odosielajúcej straně ako nedoručené.

Článek 19
Poplatky

V případe nezaplatenia poistného má poisťovňa právo účtovat' po-
istníkovi poplatok za zaslanie 2. upomienky na úhradu dlžného po-
istného, výzvy na zaplatenie dlžného poistného podl'a § 801 ods.
2 Občianskeho zákonnika alebo predžalobnej výzvy, a to vo výške
uvedenej v tabul'ke č. 2.
Tabul'ka č. 2

Popis poplatku
ťPoplatokszí1§Si§rír^^pomíeSŘyTia úhradu
dlžného poistného

^.^^

Cena v EUR

2,00
^

il

Poplatok za zaslanie výzvy na zaplatenie poistného
podlá § 800 ods. 2 Občianskeho zákonníka
Poplatok za zaslanie predžalobnej výzvy ^||

3,50

3,50,.._Si
Poisťovňa si vyhradzuje právo na změnu výšky poplatkov uvedených
v ods. 1 v závislosti od zmien v plátnem sadzobníku poplatkov zve-
rejneného poslovým podnikem Slovenská pošta, a.s., Partizánska
cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 1 a vývoja vlastných manipulač-
ných nákladov spojených so zasielaním upomienok a výziev. Aktuál-
ne platný sadzobník poplatkovje zveřejněný na internetovej stránke
poisťovnewww.kpas.sk/stranka/platby-a-poplatky.

Článek 20
Spósob vybavovania sťažností

Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany poisteného a/
alebo poistníka na výkon poisťovacej činnosti poisťovne v súvislosti
s uzavretou poistnou zmluvou. Sťažnosť musí byť podaná v písomnej
formě a riadne doručená poisťovni na adresu sídla poisťovne alebo
na ktorékolvek obchodné miesto poisťovne.
Zo sťažnosti musí byť zřejmé, kto ju podává, akej věci sa týká, na
aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovatel' domáhá a musí byť
sťažovatelom podpísaná.
Poisťovňa písomne poskytne sťažovatelovi informácie o postupe při
vybavovaní sťažností a potvrdí dorucenie sťažnosti, ak o to sťažova-
tel' požiada.
Sťažovatel' je povinný na požiadanie poisťovne doložit' bez zbytočné-
ho odkladu požadované doklady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť
neobsahuje požadované náležitosti alebo sťažovatel' nedoloží dokla-
dy, poisťovňa je oprávněná vyzvat' a upozornit' sťažovatela, že v prí-
páde, ak v stanovenej lehote nedoplní připadne neopraví požadované
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovanie sťažnosti ukončit'
a sťažnosť bude odložená.
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5. Poisťovňa je povinná sťažnosť prešetriť a informovat' sťažovatela
o spósobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytečného odkladu, naj-
neskor do 30 dní ódo dna jej doručenia. Ak si vybavenie sťažnos-
ti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné lehotu podlá predchádzajúcej
vety predížiť, najviac o 30 dní, o com bude sťažovatel' bezodkladné
upovedomený. Sťažnosť sa považuje za vybavenu, ak bol sťažovatel'
informovaný o výsledku prešetrenia stažnosti.

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sfažnosť je sťažnosť toho
istého sťažovatela, v tej istej věci, ak v něj neuvádza nové skutočnos-
ti. 4.

7. Při opakovanej sťažnosti poisťovňa překontroluje správnost' vyba-
venia predchádzajúcej sťažnosti. AR bola predchádzajúca sťažnosť
vybavená správné, poisfovňa tuto skutocnosť oznámí sťažovatelovi.
Ak sa překontrolováním vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistí, 5.
že nebála vybavená správné, poisťovňa opakovánu sťažnosť prešetrí
a vybaví.

8. V případe nespokojnosti stazovatel'a s vybavením jeho sťažnosti má
sťažovatel' možnost' obrátit' sa na Národnú banku Slovenska a/alebo
na příslušný sud. 6.

9. Ak je poistníkom alebo poisteným spotřebitel', má podl'a zákona
c. 391/2015 Z. z. o alternatívnom riešenf spotrebitel'skych sporov
a o změně a doplnění niektorých zákonov právo obrátit' sa na pois- 7.
ťovňu so žiadosťou o nápravu (sťažnosťou), ak nie je spokojný so
spósobom, kterým poisťovňa vybavila jeho reklamáciu alebo ak sa
domnieva, že poisťovňa porušila jeho práva. Spotřebitel' má v prípa-
de, ak poisťovňa na žiadosť o nápravu odpovedala zamietavo alebo 8.
na nu neodpovedala do 30 dni ódo dna jej odoslania právo podat' ná-
vrh na začatie alternatívneho riešenia sporu subjektu alternatívneho 9.
riešenia sporov a to:
a) Poisťovací ombudsman SLASPO; ktorý sa specializuje iba na

spory z poistných zmlúv, adresa: Slovenská asociácia poisťovní,
Útvar poisťovacieho ombudsmana, Bajkalská 19B (severná veza,
4. poschodie), 821 01 Bratislava, https://www.poistovaciombud-
sman.sk/;

b) Spoločnosť ochrany spotrebitelov (S.O.S) Poprad; rieši všetky
druhy spotřebitelských sporov, adresa: Spoločnosť ochrany 10.
spotrebitel'ov (S.O.S) Poprad, Bajkalská 2335/3, 058 01 Poprad,
https://www.sospotrebitelov.sk/;

c) Združenie na ochranu práv občana - AVES; rieši všetky druhy
spotrebitel'skych sporov, adresa: Združenie na ochranu práv ob-
čana - AVES, Jána Poničana 9, 841 07 Bratislava, P.O.BOX 29,
https://www.zdruzenieaves.sk/; 11.

d) ďalšie subjekty uvedené na https://www.mhsr.sk/obchod/ochra-
na-spotrebitela/alternativne-riesenie-spotrebitelskych-sporov-1/
zoznam-subjektov-alternativneho-riesenia-spotrebitelskych-spo-
rov-1 12.

Článok 21
Výklad pojmov 13.

Pre účely poistenia zodpovědnosti za škodu spósobenú prevádzkou mo-
torového vozidla podlá VPP PZP-3 platí nasledujúci výklad pojmov: 14.
1. Asistencná spolocnosťje obchodná spoločnosť, ktorá na základe zmluvy

o zverení výkonu činnosti v méně poistbvne poskytuje asistenčně 15.
služby k poisteniu zodpovědnosti za škodu spósobenú prevádzkou
motorového vozidla v rozsahu vymedzenom OZD AS PZP alebo
OZD RAS PZP. Obchodné měno a adresa sídla asistenčnej spoloč-
nosti je GLOBAL ASSISTANCE SLOVAKIA, s.r.o., Štefanovičova 4, 16.
811 04 Bratislava, IČO: 35 903 473, spoločnosť je zapfsaná v ob-
chodnom registri Městského sudu Bratislava lil, oddiel Sa, vložka č.
33438/B. 17.

2. Asistencná služba je služba realizovaná za podmienok a v rozsahu OZD
AS PZP alebo OZD RAS PZP asistenčnou spoločnosťou pře opravné- 18.
nu osobu, ktorej z platné uzavretej poistnej zmluvy vznikal nárok na
jej poskytnutie. 19.

3. Asistencná událost' je náhodná událost', ktorá nastala počas poistnej
doby poistenia zodpovědnosti za škodu spósobenú prevádzkou mo-
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torového vozidla a v súvislosti s ktorou vznikol na základe ustanovení
platných OZD AS PZP alebo OZD RAS PZP oprávnenej osobě nárok
na poskytnutie asistenčných služieb, pričom tieto bolí oprávněnou
osobou spósobom uvedeným v OZD AS PZP alebo OZD RAS PZP
vyžiadané. Za platné OZD AS PZP alebo OZD RAS PZP sa považujú
OZD AS PZP alebo OZD RAS PZP vo verzii, ktorá bola poistníkovi
alebo poistenému, ak je osobou odlišnou od poistníka oznámená
v posledně] odoslanej verzii asistenčnej karty před asistenčnou uda-
losťou.
Autopožičovňa je obchodná spoločnosť alebo fyzická osoba - podnika-
tel', která má v obchodnom registri alebo v inom obdobnom registri
zapísanú ako podnikatel'sku činnost' nájom vozidiel, ktorú vykonává
za účelem převážné krátkodobého nájmu (požičiavania) za odplatu.
Autoškola je obchodná spoločnosť alebo fyzická osoba - podnikatel',
ktorá má v obchodnom registri alebo v inom obdobnom registri zapí-
sánu ako podnikatelskú činnost' výcvik ziadatel'ov o vodičské opráv-
nenie róznych skupin motorových vozidiel a/alebo poskytovanie kon-
dičných jázd pre držitelov vodičského oprávnenia.
Člensky stát je členský stát Európskej unie alebo členský stát Európ-
skej dohody o vol'nom obchode, ktorý podpísal Zmluvu o Európskom
hospodárskom priestore.
Dopravná nehoda je událost' v cestnej premávke, ktorá sa stane v pria-
měj súvislosti s premávkou vozidla a při ktorej sa usmrtí alebo zra-
ní osoba, sa poškodí cesta alebo všeobecné prospěšné zariadenie
a uniknu nebezpečné věci.
medzinárodná karta automobilového poislenia (zelená karta) je medzinárod-
ne osvedčenie o poistení motorového vozidla vydané poisťovňou.
Motorove vozidlo je:
a) samostatné nekolajové vozidlo s vlastným mechanickým poho-

nom s najváčšou
a1. konštrukcnou rýchlosťou viac ako 25 km/h alebo
a2. prevádzkovou hmotnosťou viac ako 25 kg a najváčšou kon-

štrukčnou rýchlosťou viac ako 14 km/h,
b) přípojné vozidlo, které sa používá s vozidlom podl'a bodu 1a ale-

bo bodu 1 b, bez chladu na to, či je připojené alebo odpojené.
Návrh poistnej zmluvy je vyplněné tlačivo zaslané poisťovňou elektronic-
ky poistnfkovi podlá jeho požiadaviek při uzavieraní poistnej zmluvy
na dial'ku. Prijatím návrhu poistnej zmluvy sa z návrhu poistnej zmlu-
vy stává poistná zmluva a den predloženia návrhu poisťovne a pri-
jatia (elektronického potvrdenia) poistnej zmluvy je zároveň dňom
uzavretia poistnej zmluvy.
Oprávněná osoba je poistený alebo iná fyzická osoba, ktorej zo vše-
obecné závazných právnych predpisov, alebo na základe urcenia
v poistnej zmluve vyplývá právo na poistné plnenie alebo právo na
poskytnutie asistenčnej služby v případe poistnej události.
Poistený je ten, na koho sa vztahuje poistenie zodpovědnosti za ško-
du spósobenú prevádzkou motorového vozidla uvedeného v poistnej
zmluve.
Poistná doba je časový úsek, na ktorý sa dojednává trvanie postenia
v poistnej zmluve. Jej uplynutím poistenie zanikne.
Poistná událost' je vznik povinnosti poisťovne nahradit' za poisteného
škodu vrátane inej ujmy.
Poistná zmluva je písomný dokument vyhotovený podlá právnych pred-
pisov, ktorý vymedzuje předmět a rozsah poistenia a specifikuje pod-
mienky platnosti poistenia. Uzavretím poistnej zmluvy je založený
poistno-právny vztah medzi poistníkom a poisťovňou.
Poistné obdobie je časový úsek poistnej doby, dohodnutý v poistnej
zmluve, vymedzujúci obdobie, za ktoré je poistnik povinný platit' bež-
ne poistné.
Poistné plnenie je plnenie poisťovne z poistnej zmluvy v případe poist-
něj události.
Poistník je ten, kto uzavřel s poisťovňou zmluvu o poistenf zodpoved-
nosti za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla.
Poisťovňa je KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group,
registrovaná v Obchodnom registri Městského sudu Bratislava Itl,
oddiel Sa, vložka 3345/B.



20. Poškodenýje ten, kto utrpěl prevádzkou motorového vozidla škodu vrá-
tane inej ujmy a má nárok na náhradu škody vrátane inej ujmy podl'a
VPP PZP-3. 1.

21. Prevadzkovatel'om motorového vozidla je fyzická alebo právnická osoba,
ktorá má právnu alebo faktickú možnost' disponovat' motorovým vo-
zidlom.

22. Slovenská kancelária poist'ovatel'ov je právnická osoba zriadená zákonom
o PZP, 2.

23. Spoluúčast' je zmluvne dojednaná finančná čiastka, ktorú je povinný
poisťovni zaplatit' poistený alebo poistník, a to na základe výzvy po-
isťovne, ktorá za něho poskytla náhradu škody vrátane inej ujmy
poškodenému.

24. Škodová událost' je skutočnosť, ktorá móže byť dóvodom vzniku práva 3.
poškodeného na poistné plnenie poistbvne.

25. Taxi je obchodná spoločnosť alebo fyzická osoba - podnikatel', ktorá
má v obchodnom registri alebo v inom obdobnom registri zapísanú
ako podnikatelskú činnost' přepravu osob za finančnú úhradu s vý-
nimkou pravidelnej, osobitnej pravidelnej a príležitostnej autobusovej
dopravy.

26. Věci na sebe alebo při sebe sú věci spojené s účelom cesty, nie věci, kto-
re sa svojou povahou alebo množstvom uvedenému účelu vymykajú
(náklad); v osobnom automobile a autobuse ide o věci přepravované
v batožinovom priestore alebo na streche vozidla; v nákladnom vo-
židle ide iba o věci v kabině vozidla.

Článok 22
Sankčně obmedzenia

Bez chladu na akékolvek iné podmienky dohodnuté podlá tejto zmluvy,
poisťovňa nie je povinná poskytnut' akékolvek plnenie alebo platbu ani
poskytnut' službu alebo prospěch žiadnej osobě v rozsahu, v akom by
takéto plnenie, platba, služba, prospěch a/alebo akýkolvek obchod alebo
činnost'tejto osoby porušila platné sankcie, obchodné, finančně embarga
alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú priamo
uplatnitel'ne na poisťovňu. Uplatnitel'ne sankcie sú najma: 6.
a) miestne sankcie podlá platných právnych predpisov SR;
b) sankcie přijaté Európskou úniou; 7.
c) sankcie přijaté Organizáciou Spojených národov (OSN);
d) sankcie přijaté Spojenými štátmi americkými (USA);
e) sankcie přijaté Spojeným královstvom Vel'kej Británie a Severného 8.

irská a/alebo
f) akékolvek ďalšie sankcie, ktoré sú uplatnitel'ne při výkone poisťova-

cej činnosti.

4.

5.

Článek 23
Závěrečné ustanovenia

V případe, ak poistený a poistník nie sú totožnou osobou, vzťahujú
sa ustanovenia VPP PZP-3 týkajúce sa poisteného, primerane aj na
poistníka a oprávněné osoby. Povinnosťou poistníka je oboznámiť
poisteného a oprávněné osoby s poistnou zmluvou, s VPP PZP-3
a ďalšími dojednaniami platnými pře poistnú zmluvu.
Konáním alebo opomenutím poistníka alebo poisteného na účely po-
istenia podlá VPP PZP-3 sa rozumie aj konanie alebo opomenutie
fyzických osob a/alebo právnických osob, ktoré poistník alebo pois-
tený na základe pracovnoprávneho alebo iného zmluvného vztahu na
tuto činnost' použil.
Poisťovňa spracúva osobné údaje poistníka/poisteného v súlade s Na-
riadením Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprí-
la 2016 o ochraně fyzických osob při spracúvaní osobných údajov
a o vol'nom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochraně údajov) a ako aj naň
nadvázujúcimi právnymi predpismi, najma zákonom č. 18/2018 Z. z.
o ochraně osobných údajov a o změně a doplnění niektorých záko-
nov. Poisťovňa poskytuje poistnikovi/poistenému při podpise zmluvy
informáciu o spracúvaní jeho osobných údajov podlá všeobecného
nariadenia o ochraně osobných údajov, vrátane informácií o jeho prá-
vach. Informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na
webovej stránke poisťovne www.kpas.sk.
Ak sa VPP PZP-3 odvolávajú na všeobecné závazné právně predpi-
sy, rozumejú sa nimi právně předpisy platné a účinné v Slovenské]
republike.
Ak sa změní alebo nahradí ustanovenie všeobecné závazného práv-
něho předpisu, na ktorý sa VPP PZP-3 odkazujú, nie je tým platnost'
příslušného ustanovenia VPP PZP-3 dotknutá a v případe pochyb-
ností sa má za to, že ide o odkaz na nové ustanovenie všeobecné zá-
vazného právneho předpisu, ktorým bolo změněné alebo nahradené
povodně ustanovenie všeobecné závazného právneho předpisu.
Poistná zmluva, ktorej přílohu tvoria VPP PZP-38, sa v otázkách účin-
nosti, výkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej republiky.
Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povinnosti upravit' v poist-
něj zmluve dohodou odchylné od znenia VPP PZP-3 len v prípadoch
v nich určených, inak len akje to na prospěch poisteného.
Všeobecné poistné podmienky pře poistenie zodpovědnosti za škodu
spósobenú prevádzkou motorového vozidla (VPP PZP-3) bolí schvá-
lene představenstvem společnosti KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s.
Vienna Insurance Group a nadobúdajú účinnost' dňom 01.02. 2025.
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